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Sicherheitshinweise fiir Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 / 7000

1 Sicherheitshinweise fiir Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 / 7000
WARNUNG

Kleinteile des Gerats kénnen sich I6sen und verschluckt werden. Das Gerat ist
nicht fiir Kinder unter 3 Jahren vorgesehen. Explosionsgefahr! Das Gerat nicht
in die Nahe von Flammen bringen und nicht gewaltsam 6ffnen.

VORSICHT

Gerateschaden: Alkali-Batterien nicht aufladen, da das Geréat dadurch
beschadigt werden kénnte. Das Gerat nicht in Fliissigkeiten eintauchen. Keine
Reinigungsmittel verwenden, die Lésemittel oder Limonene-haltige Stoffe
enthalten. Auslaufende Batteriesdure kann Schaden am Gerét verursachen.
Batterien entnehmen, wenn das Gerét fur einen langeren Zeitraum nicht benutzt
wird.

HINWEIS (fiir die Benutzung mit Trichter)

Die Probenahme in Zugluft/Wind in Rdumen oder offenen Bereichen vermeiden.
Das Testergebnis kdnnte verfalscht werden. Auf Hygiene achten: Trichter nicht
am oberen Teil berlihren. Zu dem zu prifenden Probanden einen Abstand von
2-3 cm einhalten. Die Haut eines Probanden sowie Ausscheidungen oder
Oberflachen nicht mit dem Trichter beriihren. Direkten Kontakt mit zu testenden
Substanzen vermeiden. Verschmutzten Trichter austauschen.

ENTSORGUNG

Dieses Produkt darf nicht als Siedlungsabfall entsorgt werden. Batterien und
Akkus gemaR den geltenden Vorschriften bei Batteriesammelstellen entsorgen.
Drager nimmt dieses Produkt kostenlos zurlck. Informationen dazu geben die
nationalen Vertriebsorganisationen und Drager.

Umgebungsbedingungen
Bei Betrieb des Alcotest™ 4000 / 6000: -5 °C bis 50 °C (23 °F bis +122 °F)

Bei Betrieb des Alcotest® 5000: - 15 °C bis 50 °C (5 °F bis +122 °F)
Bei Betrieb des Alcotest® 7000: -10 °C bis 55 °C (14 °F bis +131 °F)

Bei Betrieb aller Gerate: 10 bis 100 % r. F. (nicht kondensierend), 600 bis
1300 hPa

Bei Lagerung: -20 °C bis +60 °C (-4 °F bis +140 °F), 15 bis 75 % r. F. (10 bis
100 % r. F. <48 h)

Sonstiges
USB-Anschluss: bei Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 nur fiir Service

CE-Kennzeichnung: Elektromagnetische Vertraglichkeit



Safety information for Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 / 7000

1 Safety information for Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 / 7000
WARNING

Small parts of the instrument can come off and be swallowed. The instrument is
not intended for children under the age of 3. Explosion hazard! Do not take the
instrument anywhere near flames and do not open it using force.

CAUTION

Damage to the instrument: Do not charge alkaline batteries as this could
otherwise damage the instrument. Do not immerse the instrument in any liquids.
Do not user any cleaning agents which contain solvents or limonene. Any battery
acid escaping can damage the instrument. Remove batteries if the instrument is
not being used for a long period of time.

NOTICE (for use with a funnel)

Avoid sampling in a draught/wind in rooms or open areas. It could falsify the test
result. Keep it hygienic: Do not touch the top part of the funnel. It is essential to
keep a distance of 2 — 3 cm from the test person to be tested. Do not touch the
skin of a test person and secretions or surfaces with the funnel. Avoid direct
contact with substances to be tested. Replace a contaminated funnel.

DISPOSAL

This product must not be disposed of as household waste. Dispose of batteries
and rechargeable batteries at battery collection centres as specified by the
applicable regulations. You can return this product to Drager free of charge. For
information please contact the national marketing organizations or Drager.

Ambient conditions
When operating the Alcotest® 4000 / 6000: -5 °C to 50 °C (23 °F to +122 °F)

When operating the Alcotest® 5000: -15 °C to +50 °C (+5 °F to +122 °F)
When operating the Alcotest® 7000: -10 °C to 55 °C (14 °F to +131 °F)

When operating all instruments: 10 to 100 % RH (non condensing),
600 to 1300 hPa

During storage: -20 °C to +60 °C (-4 °F to +140 °F), 15to 75 % RH
(10 to 100 % RH <48 h)

Miscellaneous
USB port: on Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 only for Service

CE marking: Electromagnetic compatibility
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1 Consignes de sécurité pour Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 / 7000
AVERTISSEMENT

Les petits composants de I'appareil peuvent se détacher et étre avalés. Cet
appareil ne doit pas étre utilisé sur des enfants de moins de 3 ans. Risque
d’explosion ! Ne pas approcher I'appareil de flammes et ne pas 'ouvrir de force.

ATTENTION

Endommagements de I'appareil : Ne pas recharger les piles alcalines, car cela
pourrait endommager I'appareil. Ne pas immerger I'appareil dans des liquides.
Veuillez ne pas utiliser de détergents a base de solvants ou de limonene. Les
piles coulantes peuvent endommager I'appareil. Retirer les piles lorsque
I'appareil n’est pas utilisé pendant une longue période.

REMARQUE (pour I'utilisation avec entonnoir)

Eviter de prélever des échantillons en cas de courants d'air / vent dans les piéces
ou les zones ouvertes. Le résultat du test peut étre faussé. Faire attention
I'hygiene : Ne pas toucher la partie supérieure de I'entonnoir. Maintenir un écart
de 2-3 cm par rapport a la personne a tester. La peau de la personne a tester
ainsi que les sécrétions ou les surfaces ne doivent pas étre en contact avec
I'entonnoir. Eviter le contact direct avec les substances a tester. Remplacer tout
entonnoir encrassé.

ELIMINATION

Il est interdit d'éliminer ce produit avec les déchets domestiques. Remettre les
piles et les batteries rechargeables conformément aux prescriptions en vigueur
aux points de collecte pour piles. Drager reprend gratuitement ce produit. Pour
de plus amples informations, veuillez contacter les distributeurs nationaux ou
vous adresser directement a Dréager.

Conditions ambiantes

Pour le fonctionnement de I'Alcotest® 4000 / 6000 : -5 °C 4 50 °C

(23 °F a +122 °F)

Pour le fonctionnement de I'Alcotest® 5000 : - 15 °C a 50 °C (5 °F a+122 °F)
Pour le fonctionnement de I'Alcotest® 7000 : -10 °C & 55 °C (14 °F a +131 °F)

Pour le fonctionnement de tous les appareils : 10 a 100 % d’humidité relative
(sans condensation), 600 a 1300 hPa

En stockage : -20 °C a +60 °C (-4 °F a +140 °F), 15 a 75 % d’humidité relative
(10 bis 100 % d’humidité relative <48 h)



Consignes de sécurité pour Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 / 7000

Autres
Port USB : réservé au service pour Alcotest® 4000 / 5000 / 6000

Marquage CE : Compatibilité électromagnétique
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1 Indicaciones de seguridad para el Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 /
7000

ADVERTENCIA

Las piezas pequefias del dispositivo podrian desprenderse y suponer riesgo de

asfixia. El dispositivo no esta indicado para nifios menores de 3 afios. jPeligro

de explosion! No colocar el dispositivo en las inmediaciones de llamas vivas y

no abrirlo a la fuerza.

PRECAUCION

Darfios en el dispositivo: No recargar las pilas alcalinas, ya que el dispositivo
podria resultar dafiado. No sumergir el dispositivo en sustancias liquidas. No
utilizar productos de limpieza que contengan disolventes o sustancias que
contengan limén. La fuga de los &cidos contenidos en las pilas puede provocar
darios en el equipo. Extraer las pilas cuando el dispositivo no se vaya a utilizar
durante un prolongado espacio de tiempo.

AVISO (para el uso con embudo)

Evitar realizar la toma de muestras en habitaciones o espacios abiertos en los
que haya corrientes de aire/viento. Esto podria falsear los resultados de la
prueba. Mantener una higiene correcta. No tocar la parte superior del embudo.
Mantener una distancia minima de unos 2-3 cm con la persona sometida a la
prueba. No tocar la piel de la persona sometida a la prueba ni las excreciones ni
superficies con el embudo. Evitar el contacto directo con las sustancias que se
sometan a la prueba. Sustituir cualquier embudo que se encuentre sucio.

ELIMINACION

Este producto no debe eliminarse como residuo doméstico. Eliminar las pilas y
las baterias segun las normativas en vigor en los puntos de recogida
especificos. Drager recoge el producto de forma totalmente gratuita. La
informacion a este respecto esta disponible en las delegaciones nacionales y en
Dréager.

Condiciones ambientales
Durante el funcionamiento del Alcotest® 4000 / 6000: =5 °C a 50 °C
(23 °F a +122 °F)

Durante el funcionamiento del Alcotest® 5000: =15 °C a 50 °C (5 °F a +122 °F)
Durante el funcionamiento del Alcotest® 7000: —10 °C a 55 °C (14 °F a +131 °F)

Durante el funcionamiento de todos los equipos: 10 a 100 % h.r.
(sin condensacion), 600 a 1300 hPa

Durante el almacenamiento: —20 °C a +60 °C (-4 °F a +140 °F), 15a 75 % h.r.
(102100 % h.r. <48 h)



Indicaciones de seguridad para el Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 /7000

Otros
Conexién USB: solo para fines de servicio en el Alcotest® 4000 / 5000 / 6000

Marcado CE: Compatibilidad electromagnética



Indicacions de seguretat per a Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 / 7000

1 Indicacions de seguretat per a Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 /
7000

ADVERTENCIA

L'aparell conté peces petites que es podrien desprendre i empassar-se. L'Us de

I'aparell no esta previst per a infants menors de 3 anys. Perill d'explosié! No

apropeu l'aparell a flames i no l'obriu a la forga.

PRECAUCIO

Danys a I'aparell: No carregueu les piles alcalines perqué aix6 podria danyar
I'aparell. No submergiu I'aparell en liquids. No feu servir detergents que
continguin dissolvents o substancies amb limoné. Les fugues d'acid de les piles
poden provocar danys a I'aparell. Retireu les piles quan deixeu d'utilitzar I'aparell
durant un llarg periode de temps.

AVIS (per a I'is amb embut)

Eviteu realitzar la prova en habitacions amb corrents d'aire/vent o en zones
exteriors. Es pot falsejar el resultat de la prova. Tingueu en compte la higiene:
No toqueu la part superior de I'embut. Es imprescindible que manteniu una
distancia d'uns 2-3 cm amb la persona a qui voleu fer la prova. No toqueu la pell
ni les excrecions de l'usuari ni tampoc altres superficies amb I'embut. Eviteu el
contacte directe amb les substancies que vulgueu mesurar. En cas que I'embut
estigui brut, substituiu-lo.

ELIMINACIO

Aquest producte no s'ha d'eliminar com a residu domeéstic. Llenceu les bateries
i les piles als punts de recollida prevists per la normativa. Drager es pot fer carrec
del producte de franc. Demaneu-ne més informacié a les delegacions nacionals
i a Drager.

Condicions ambientals
Durant el funcionament de I'Alcotest® 4000 / 6000: De -5 °C a 50 °C
(de 23 °F a +122 °F)

Durant el funcionament de I'Alcotest® 5000: De 15 °C a 50 °C

(de 5 °F a +122 °F)

Durant el funcionament de I'Alcotest® 7000: De -10 °C a 55 °C

(de 14 °F a +131 °F)

Durant el funcionament de tots els aparells: De 10 a 100 % r. F. (sense
condensacio), de 600 a 1300 hPa

En emmagatzematge: De -20 °C a +60 °C (de -4 °F a +140 °F),
de15a75%r. F. (de 10 a 100 % r. F. <48 h)



Indicacions de seguretat per a Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 / 7000

Altres dades
Connexié USB: amb I'Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 només per al servei

Declaracié CE: Compatibilitat electromagnética
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Instrugdes gerais de seguranca para o Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 / 7000

1 Instrugdes gerais de seguranga para o Alcotest® 4000 / 5000 /
6000 /7000

ADVERTENCIA

Pecas pequenas do dispositivo podem soltar-se e ser engolidas. O equipamento

nao se destina ao uso em criangas com menos de 3 anos. Perigo de exploséo!

Nao aproxime o equipamento de chamas nem o abra a forga.

CUIDADO

Danos no equipamento: N&o carregue baterias alcalinas, pois isso pode
danificar o equipamento. Nao mergulhe o dispositivo em liquidos. N&o utilizar
produtos de limpeza que contenham solventes ou substancias que contenham
limoneno. O vazamento de acido da bateria pode danificar o equipamento.
Remova as baterias se o equipamento ndo for usado por um longo periodo de
tempo.

AVISO (para a utilizagdo com funil)

Evite amostragem em correntes de ar/vento em salas ou areas abertas. O
resultado do teste pode ser falsificado. Preste atengéo a higiene: Nao toque na
parte superior do funil. Mantenha uma distancia de 2 a 3 cm da pessoa a ser
testada. Nao toque na pele, excregdes ou superficies de uma pessoa sendo
testada com o funil. Evitar o contato direto com substancias a serem testadas.
Substituir o funil sujo.

DESCARTE

Este produto ndo pode ser eliminado como lixo doméstico. Elimine baterias e
acumuladores de acordo com as normas vigentes nos pontos de coleta de
baterias. A Drager aceita o retorno deste produto sem qualquer custo. As
distribuidoras nacionais e a Drager fornecem informagdes sobre o assunto.

Condigoes ambientais
Ao operar o Alcotest® 4000 / 6000: -5 °C a 50 °C (23 °F a +122 °F)

Ao operar o Alcotest® 5000: - 15 °C a 50 °C (5 °F a +122 °F)
Ao operar o Alcotest® 7000: -10 °C a 55 °C (14 °F a +131 °F)

Ao operar todos os equipamentos: 10 bis 100 % umid. rel. (sem condensag&o),
600 a 1300 hPa

Durante o armazenamento: -20 °C a +60 °C (-4 °F a +140 °F),
15 a 75 % umid. rel. (10 a 100 % umid. rel. < 48 h)

1



Instru¢des gerais de seguranga para o Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 / 7000

Outros
Conex&o USB: no Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 somente para manutencéo

Marca CE: Compatibilidade eletromagnética

12



Informazioni di sicurezza per I'Alcoltest® 4000 / 5000 / 6000 / 7000

1 Informazioni di sicurezza per I'Alcoltest® 4000 / 5000 / 6000 /
7000

AVVERTENZA

Le minuterie dell'apparecchio possono staccarsi con rischio di ingestione. L'uso

dell'apparecchio non ¢ predisposto per i bambini di eta inferiore a 3 anni.

Pericolo di esplosione! Non avvicinare il dispositivo alle fiamme o aprirlo con la

forza.

ATTENZIONE

Danni al dispositivo: Non ricaricare batterie alcaline in quanto cid potrebbe
danneggiare il dispositivo. Non immergere il dispositivo in liquidi. Non utilizzare
detergenti contenenti alcol o solventi e sostanze contenenti limonene. L'acido
della batteria che perde pud danneggiare il dispositivo. Rimuovere le batterie se
il dispositivo non viene utilizzato per un lungo periodo di tempo.

NOTA (per l'utilizzo con I'imbuto)

Evitare il prelievo di campioni in correnti d'aria/vento in ambienti chiusi o aree
aperte. |l risultato del test potrebbe essere falsificato. Prestare attenzione
all'igiene: Non toccare I'imbuto nella parte superiore. Mantenere una distanza di
2-3 cm dal soggetto da sottoporre al test. Non toccare la pelle di un soggetto
sottoposto a prova, le escrezioni o le superfici con I'imbuto. Evitare il contatto
diretto con le sostanze da testare. Sostituire I'imbuto sporco.

SMALTIMENTO

Il presente prodotto non puo essere smaltito come rifiuto urbano. Smaltire le
batterie e le batterie ricaricabili in conformita con le normative applicabili nei punti
di raccolta. Dréger ritira gratuitamente questo prodotto. Informazioni al riguardo
vengono fornite dai rivenditori nazionali e da Drager.

Condizioni ambientali
Quando si utilizza Alcotest® 4000 / 6000: da -5 °C a 50 °C (da 23 °F a +122 °F)

Quando si utilizza Alcotest® 5000: da - 15 °C a 50 °C (da 5 °F a +122 °F)
Quando si utilizza Alcotest® 7000: da -10 °C a 55 °C (da 14 °F a +131 °F)

Quando si utilizzano tutti i dispositivi: da 10 a 100 % U. R. (senza formazione di
condensa), da 600 a 1300 hPa

Durante la conservazione: da -20 °C a +60 °C (da -4 °F a +140 °F),
da15a75 % U.R. (da 10 a 100 % U. R. <48 h)
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Informazioni di sicurezza per I'Alcoltest® 4000 / 5000 / 6000 / 7000

Altro
Connessione USB: su Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 solo per assistenza

Marcatura CE: Compatibilita elettromagnetica
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Veiligheidsaanwijzingen voor Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 / 7000

1 Veiligheidsaanwijzingen voor Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 / 7000
WAARSCHUWING

Kleine onderdelen van het apparaat kunnen losraken en ingeslikt worden. Het
apparaat is niet geschikt voor gebruik door kinderen onder de 3 jaar.
Explosiegevaar! Het apparaat niet in de buurt van vlammen plaatsen en het niet
met geweld openen.

VOORZICHTIG

Beschadiging van het apparaat: Alkalinebatterijen niet opladen, omdat dit het
apparaat kan beschadigen. Het apparaat niet onderdompelen in vioeistoffen.
Geen reinigingsmiddelen gebruiken die oplosmiddelen of limoenhoudende
stoffen bevatten. Lekkend accuzuur kan het apparaat beschadigen. Batterijen
verwijderen als het apparaat gedurende een langere periode niet wordt gebruikt.

AANWIJZING (voor gebruik met trechter)

Monstername in tochtige/winderige ruimten of in open omgevingen vermijden.
Het testresultaat wordt mogelijk vervalst. Hygiéne in acht nemen: Het bovenste
deel van de trechter niet aanraken. Een afstand van 2 - 3 cm tot de testpersoon
aanhouden. De huid van een testpersoon en afscheidingen of oppervlakken niet
met de trechter aanraken. Direct contact met te testen stoffen vermijden.
Vervuilde trechter vervangen.

AFVOEREN

Dit product mag niet als huishoudelijk afval worden afgevoerd. Batterijen en
accu's moeten volgens de geldende voorschriften worden ingeleverd bij
inzamelpunten voor batterijen en accu's. Drager neemt dit product kosteloos
terug. Verdere informatie is verkrijgbaar bij de nationale verkooporganisatie en
bij Drager.

Omgevingscondities

Tijdens bedrijf van de Alcotest® 4000 / 6000: -5 °C tot 50 °C (23 °F tot +122 °F)
Tijdens bedrijf van de Alcotest® 5000: - 15 °C tot 50 °C (5 °F tot +122 °F)
Tijdens bedrijf van de Alcotest® 7000: -10 °C tot 55 °C (14 °F tot +131 °F)
Tijdens bedrijf van alle apparaten: 10 tot 100 % r.v. (niet condenserend),

600 tot 1300 hPa

Tijdens opslag: -20 °C tot +60 °C (-4 °F tot +140 °F), 15 tot 75 % r.v.

(10 tot 100 % r.v. <48 h)

Overige
USB-aansluiting: bij Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 alleen voor service

CE-markering: Elektromagnetische compatibiliteit
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Sikkerhedsanvisninger for Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 / 7000

1 Sikkerhedsanvisninger for Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 / 7000
ADVARSEL

Instrumentets sméa dele kan ga lgs og blive slugt. Instrumentet er ikke beregnet
til bern under 3 ar. Eksplosionsfare! Instrumentet ma ikke komme i nzerheden af
ild og méa ikke abnes med vold.

FORSIGTIG

Skader pa instrumentet: Oplad ikke alkali-batterier, da instrumentet kan fa
skader som fglge deraf. Instrumentet ma ikke nedsaenkes i veeske. Brug ikke
renggringsmidler, der indeholder oplgsningsmiddel eller limonenholdige stoffer.
Udsivende batterisyre kan forarsage skader pa instrumentet. Tag batterierne ud,
hvis instrumentet ikke bruges over laengere tid.

BEMAERK (for brugen med en tragt)

Undga en test i treekluft/vind eller abne omrader. Testresultatet kan blive
forfalsket. Sgrg for god hygiejne: Rer ikke ved tragtens gverste del. Overhold en
afstand pa 2-3 cm til forsggspersonen. Rer ikke ved forsggspersonens hud og
udsondringer eller overflader med tragten. Undga direkte kontakt med de
substanser, der skal testes. Udskift en tilsnavset tragt.

BORTSKAFFELSE

Dette produkt ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald. Aflever batterier pa
de dertil indrettede batteriindsamlingssteder iht. gaeldende forskrifter. Drager
tager dette produkt tilbage uden beregning. Se de nationale salgsorganisationer
og Drager for yderligere oplysninger herom.

Omgivelsesbetingelser

Ved brug af Alcotest® 4000 / 6000: -5 °C til 50 °C (23 °F til +122 °F)

Ved brug af Alcotest® 5000: - 15 °C til 50 °C (5 °F til +122 °F)
Ved brug af Alcotest® 7000: -10 °C til 55 °C (14 °F til +131 °F)

Ved brug af alle instrumenter: 10 til 100 % r. f. (ikke kondenserende), 600 til
1300 hPa

Ved opbevaring: -20 °C til +60 °C (-4 °F til +140 °F), 15 il 75 % . .
(10 til 100 % r. f. <48 h)

Dvrigt
USB-tilslutning: ved Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 kun til service

CE-maerkning: Elektromagnetisk kompatibilitet
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Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 / 7000 -laitteiden turvaohjeet

1 Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 / 7000 -laitteiden turvaohjeet
VAROITUS

Laitteesta saattaa irrota pikkuosia, jotka saattavat joutua nieluun. Laite ei ole
tarkoitettu alle 3-vuotiaille lapsille. Rajahdysvaara! Laitetta ei saa vieda liekkien
lahelle eika avata vakisin.

HUOMIO

Laitevauriot: Alkaliparistoja ei saa ladata uudelleen, koska se voi vahingoittaa
laitetta. Laitetta ei saa upottaa nesteeseen. Al kéyté liuottimia tai limoneenia
siséltavia puhdistusaineita. Paristoista vuotava happo voi vahingoittaa laitetta.
Poista paristot, jos laite on pidempaan kayttamattémana.

HUOMAUTUS (kdytté suppilon kanssa)

Valta naytteenottoa vetoisissa tai tuulisissa tiloissa tai avoimilla paikoilla. Se
saattaa vaaristaa testitulosta. Noudata hygieniaa: Suppilon yldosaan ei saa
koskea. Testattavaan henkil66n on pidettava ehdottomasti 2-3 cm:n etaisyys.
Suppilo ei saa koskettaa testattavan henkilon ihoa eika mitaan eritteita tai
pintoja. Suoraa kontaktia testattavien aineiden kanssa on valtettava. Likaantunut
suppilo on vaihdettava.

HAVITTAMINEN

Tata tuotetta ei saa havittda yhdyskuntajatteen mukana. Havité paristot ja akut
voimassa olevien maaraysten mukaisesti toimittamalla ne vastaaviin
kerayspisteisiin. Drager ottaa taman tuotteen vastaan veloituksetta. Lisatietoja
asiasta antavat paikalliset myyntiorganisaatiot ja Drager.

Ympéristoolosuhteet
Alcotest® 4000 / 6000 -laitteen kaytén aikana: -5 °C...50 °C (23 °F...+122 °F)

Alcotest® 5000 -laitteen kayton aikana:: -15 °C...50 °C (5 °F...+122 °F)
Alcotest® 7000 -laitteen kaytén aikana: -10 °C...55 °C (14 °F...+131 °F)

Kaikkien laitteiden kayton aikana: 10...100 % suht. kost. (ei kondensoitumista),
600...1300 hPa

Sailytyksen aikana: -20 °C...+60 °C (-4 °F...+140 °F), 15...75 % suht. kost.
(10...100 % suht. kost. <48 h)

Muuta
USB-liitanta: Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 vain huoltoa varten

CE-merkinta: Sdhkémagneettinen yhteensopivuus
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Sikkerhetsinstruksjoner for Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 / 7000

1 Sikkerhetsinstruksjoner for Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 / 7000
ADVARSEL

Smadeler pa apparatet kan lasne og bli svelget. Apparatet er ikke beregnet pa
barn under tre ar. Eksplosjonsfare! Apparatet ma ikke komme i naerheten av
flammer og ma ikke apnes med makt.

FORSIKTIG

Skade pa apparatet: Ikke lad alkaliske batterier, da dette kan skade apparatet.
Ikke senk apparatet i vaeske. Ikke bruk rengjgringsmidler som inneholder
lgsemidler eller limonen. Apparatet kan bli skadet hvis det lekker batterisyre.
Ta ut batteriene hvis apparatet ikke skal brukes pa lang tid.

MERKNAD (for bruk med trakt)

Unnga prevetaking i trekk/vind i rom eller pa apne steder. Testresultatet kan bli
uriktig. Veer papasselig med hygienen: lkke bergr gvre del av trakten. Hold en
avstand pa 2-3 cm fra testpersonen. lkke bergr testpersonens hud og ekskreter
eller overflater med trakten. Unnga direkte kontakt med stoffer som skal testes.
Bytt ut skitten trakt.

AVFALLSHANDTERING

Dette produktet skal ikke kastes i husholdningsavfallet. Batterier og
akkumulatorer skal i henhold til gjeldende forskrifter returneres til
innsamlingspunkter for batterier. Drager mottar dette produktet i retur uten
kostnader. Informasjon til nasjonale salgsorganisasjoner og Drager.

Omgivelsesbetingelser
Ved bruk av Alcotest® 4000 / 6000: -5 °C til 50 °C (23 °F til +122 °F)

Ved bruk av Alcotest® 5000: -15 °C til +50 °C (5 °F til +122 °F)
Ved bruk av Alcotest® 7000: -10 °C til 55 °C (14 °F til +131 °F)

Ved bruk av alle apparater: 10 til 100 % relativ fuktighet (uten kondens),
600 til 1300 hPa

Ved lagring: -20 °C til +60 °C (-4 °F til +140 °F), 15 til 75 % rel. fukt.
(10 til 100 % relativ fuktighet <48 t)

Annet
USB-kontakt: pa Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 kun for service

CE-merking: Elektromagnetisk kompatibilitet
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Sakerhetsanvisningar for Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 / 7000

1 Sakerhetsanvisningar for Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 / 7000
VARNING

Instrumentets smadelar kan lossna och svéljas. Instrumentet ar inte avsett for
barn under 3 ar. Explosionsrisk! Placera inte instrumentet néra 6ppen eld och
Oppna det inte med vald.

OBSERVERA

Skador pa instrumentet: Ladda inte alkaliska batterier eftersom detta kan skada
instrumentet. Doppa inte instrumentet i vatskor. Anvand inte rengéringsmedel
som innehaller limonen eller I6sningsmedel. Lackande batterisyra kan skada
instrumentet. Avlagsna batterierna om instrumentet inte anvands under en
lang tid.

NOTERING (fér anvandning med tratt)

Undvik provtagning i luftdrag/vind i rum eller 6ppna omraden. Testresultatet kan
bli felaktigt. Var noga med hygienen: Vidrér inte tratten pa den évre delen. Hall ett
avstand pa 2-3 cm fran provldmnaren som ska testas. Vidror inte providamnarens
hud eller utséndringar eller ytor med tratten. Undvik direktkontakt med dmnena
som ska testas. Byt ut den smutsiga tratten.

AVFALLSHANTERING

Denna produkt far inte kastas som hushallsavfall. Batterier och laddbara
batterier ska avfallshanteras enligt batteriférordningen. Produkten kan
kostnadsfritt returneras till Drager. Information om detta fas fran de nationella
aterforsaljarna samt fran Drager.

Omgivningsférhallanden
Vid anvéndning av Alcotest® 4000 / 6000: -5 °C till 50 °C (23 °F till +122 °F)

Vid anvéndning av Alcotest® 5000: -15 °C till +50 °C (+5 °F till +122 °F)
Vid anvandning av Alcotest® 7000: -10 °C till 55 °C (14 °F till +131 °F)

Vid drift av alla instrument: 10 till 100% r. F. (icke-kondenserande),
600 till 1 300 hPa

Vid lagring: -20 °C till +60 °C (-4 °F till +140 °F), 15 till 75 % . F.
(10 il 100 % r. F. <48 h)

Ovrigt
USB-anslutning: vid Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 endast for service

CE-markning: Elektromagnetisk kompatibilitet
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Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 / 7000 ohutusjuhised

1 Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 / 7000 ohutusjuhised

HOIATUS

Seadme vaikesed osad vdivad lahti tulla ja neid on vdimalik alla neelata. Seade
ei ole ette nahtud kasutamiseks alla 3-aastaste laste puhul. Plahvatusoht! Arge
viige seadet leekide lahedale ja avage seda véagivaldselt.

ETTEVAATUST

Seadme kahjustused: Arge laadige leelispatareisid, sest see vib seadet
kahjustada. Arge asetage seadet vette. Arge kasutage lahusteid véi limoneeni
sisaldavaid puhastusvahendeid. Valjavoolav patareihape vdib tekitada
seadmele kahjustusi. Kui seadet ei kasutata pikemat aega, eemaldage patareid.

MARKUS (lehtriga kasutamiseks)

Valtige proovivéttu tuuletdmbuse/tuulega ruumides véi lahtistes piirkondades.
See vbiks moonutada testitulemust. Jalgige hiigieeni: Arge puudutage lehtri
{ilemist osa. Hoidke katseisikust 2-3 cm kaugusel. Arge puudutage lehtriga
katseisiku nahka ning eritisi voi pealispindu. Véltige otsest kokkupuudet
testitavate ainetega. Vahetage maardunud lehter.

JAATMEKAITLUS

Seda toodest ei tohi visata olmejaatmete hulka. Andke patareid ja akud vastavalt
kehtivatele eeskirjadele patareide kogumiskohtadesse. Drager votab selle toote
tasuta tagasi. Vastavat teavet saab riigisisestelt turustusorganisatsioonidelt ja
Dragerilt.

Keskkonnatingimused
Alcotest® 4000 / 6000 kaitamisel: -5 °C kuni +50 °C (23 °F kuni +122 °F)

Alcotest® 5000 kaitamisel: - 15 °C kuni 50 °C (5 °F kuni +122 °F)
Alcotest® 7000 kaitamisel: -10 °C kuni 55 °C (14 °F kuni +131 °F)

Kdikide seadmete kaitamisel: Suhteline dhuniiskus 10 kuni 100 %
(mittekondenseeruv), 600 kuni 1300 hPa

Ladustamisel: -20 °C kuni +60 °C (-4 °F kuni +140 °F), suhteline 6huniiskus
15 kuni 75 % (suhteline dhuniiskus 10 kuni 100 % <48 t)

Muu
USB-liides: Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 korral ainult hoolduseks

CE-margis: Elektromagnetiline Ghilduvus

20



Droibas noradijumi iericei Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 / 7000

1 Drosibas noradijumi iericei Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 / 7000
BRIDINAJUMS

lerices sikas detalas var atbrivoties un tikt noritas. lerice nav paredzéta bérniem
jaunakiem par 3 gadu vecumu. Spradzienbistamiba! Nenovietojiet ierici liesmu
tuvuma un neatveriet to ar varu.

UZMANIBU
lerTces bojajumi: Neuzladéjiet sarma baterijas, jo tadéjadi var bojat ierici.
Neiegremdéjiet ierici Skidrumos. Neizmantojiet tiriSanas Ilidzek|us, kas satur

ierici. Ja ierice ilgaku laiku netiek izmantota, iznemiet baterijas.

PIEZIME (izmanto$anai ar piltuvi)

Nepielaujiet parauga nemsanu caurvéja/véja telpas vai atklatas zonas. Var iegat
nepareizu testa rezultatu. Pievérsiet uzmanibu higi€énai: Neaiztieciet piltuvi pie
aug$éjas dalas. No parbaudamas testa personas obligati ieturiet vismaz 2-3 cm
attalumu. Neaizskariet testa personas adu, izdalijumus un virsmas ar piltuvi.
Izvairieties nonakt tie§a kontakta ar parbaudamajam vielam. Nomainiet netiru
piltuvi.

UTILIZACIJA

So izstradajumu aizliegts utilizét sadzives atkritumos. Baterijas un akumulatori
saskana ar spéka esoSajiem priekSrakstiem janodod bateriju savaksanas
punkta. Uznémums Drager bez maksas pienem izstradajumu atpakal.
Informaciju $aja sakariba var sanemt no nacionala izplati$anas uznémuma un
uznémuma Dréager.

Vides nosacijumi
Lietojot Alcotest® 4000 / 6000: no -5 °C lidz 50 °C (no 23 °F lidz +122 °F)

Lietojot Alcotest® 5000: no - 15 °C lidz 50 °C (no 5 °F lidz +122 °F)
Lietojot Alcotest® 7000: no -10 °C Iidz 55 °C (no 14 °F lidz +131 °F)

Lietojot visas ierices: no 10 [Tdz 100 % rel. mitr. (bez kondensacijas),
no 600 Iidz 1300 hPa

Uzglabajot: no -20 °C Iidz +60 °C (no -4 °F lidz +140 °F),

no 15 idz 75 % rel. mitr. (no 10 lidz 100 % rel. mitr. < 48 h)

Cita informacija

USB pieslégums: pie Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 tikai servisam
CE markéjums: Elektromagnétiska savietojamiba
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Saugos nurodymai, taikomi ,Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 /7000

1 Saugos nurodymai, taikomi ,,Alcotest®« 4000 / 5000 / 6000 /7000
|SPEJIMAS

Smulkios prietaiso dalys gali atsilaisvinti ir kyla pavojus jas praryti. Prietaisas
néra skirtas vaikams iki 3 mety. Sprogimo pavojus! Neneskite prietaiso arti
liepsnos ir neatidarykite jo naudodami jéga.

ATSARGIAI

Prietaiso pazeidimas. Nejkraukite Sarminiy baterijy, nes kitaip galima pazeisti
prietaisg. Nemerkite prietaiso j skyscius. Nenaudokite valymo priemoniy, kuriose
yra tirpikliy arba limoneny turin€iy medziagy. I18bégusi baterijy ragstis gali
pazeisti prietaisa. Jei prietaiso ilgesnj laikotarpj nenaudosite, iSimkite baterijas.
PASTABA (naudojant su piltuvéliu)

Neimkite méginio esant skersvéjui ar véjui patalpose arba atvirose srityse.

Gali bati iSkraipytas testo rezultatas. Laikykités higienos reikalavimy. Nelieskite
virSutinés piltuvélio dalies. ISlaikykite 2—3 cm atstuma nuo tikrinamo asmens.
Piltuvéliu nepalieskite tikrinamo asmens odos, taip pat iSskyry arba pavirsiy.
Venkite tiesioginio sgly¢io su tikrintinomis medziagomis. Susitepus;j piltuvélj
pakeiskite.

UTILIZAVIMAS

§j prietaisg $alinti su buitinémis atliekomis draudziama. Baterijas ir akumuliatorius
pagal galiojanéias nuostatas atiduokite baterijy surinkimo vietose. Sj gaminj ,Drager”
priima atgal nemokamai. Informacijg apie tai suteikia nacionaliniai platintojai ir
,Drager”.

Aplinkos salygos

Eksploatuojant ,Alcotest® 4000¢ / , Alcotest® 6000“: nuo —5 °C iki 50 °C

(nuo 23 °F iki +122 °F).

Eksploatuojant LAlcotest® 5000 nuo —15 °C iki +50 °C (nuo +5 °F iki +122 °F).
Eksploatuojant ,Alcotest® 7000“ nuo —10 °C iki 55 °C (nuo 14 °F iki +131 °F).

Eksploatuojant visus prietaisus: nuo 10 % iki 100 % santykinés drégmés
(nesusidarant kondensatui), nuo 600 hPa iki 1300 hPa.

Laikant: nuo —20 °C iki +60 °C (nuo —4 °F iki +140 °F), nuo 15 % iki 75 %
santykinés drégmeés (nuo 10 % iki 100 % santykinés drégmés <48 val.).

Kita

USB jungtis: naudojant ,Alcotest® 4000¢ / ,Alcotest® 5000 / , Alcotest® 6000
skirta tik techninei priezidrai.

CE Zenklas — Elektromagnetinis suderinamumas.
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Wskazowki bezpieczenstwa dotyczgce urzadzenia
Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 / 7000

1 Wskazoéwki bezpieczenstwa dotyczace urzadzenia Alcotest® 4000 /
5000 / 6000 / 7000

OSTRZEZENIE

Drobne elementy urzagdzenia moga obluzowac sig i zosta¢ potkniete. Urzadzenie

nie jest przeznaczone dla dzieci w wieku ponizej 3 lat. Niebezpieczenstwo

wybuchu! Nie zbliza¢ urzagdzenia do ognia ani gwattownie go nie otwieraé.

UWAGA

Uszkodzenia urzadzenia: Nie tadowa¢ baterii alkalicznych, gdyz moze to
prowadzi¢ do uszkodzenia urzgdzenia. Nie zanurza¢ urzadzenia w cieczach. Nie
stosowac $rodkoéw czyszczacych, ktére zawierajg rozpuszczalniki lub limonen.
Woyciekajacy z baterii kwas moze uszkodzi¢ urzgdzenie. Jesli urzadzenie nie
bedzie uzywane przez dtuzszy czas, wyjgc z niego baterie.

WSKAZOWKA (dot. uzytkowania z lejkiem)

Unika¢ pobierania probki w pomieszczeniach, w ktérych panuje przeciag lub na
dworze podczas wiatru. W przeciwnym razie moze doj$¢ do zafatszowania
wyniku testu. Przestrzega¢ zasad higieny: Nie dotyka¢ gornej czesci lejka.
Zachowac odlegto$¢ 2-3 cm od badanej osoby. Nie dotykac lejkiem skory
badanej osoby, wydzielin ani zadnych powierzchni. Unika¢ bezposredniego
kontaktu z testowanymi substancjami. Wymieni¢ zanieczyszczony lejek.
UTYLIZACJA

Niniejszy produkt nie moze by¢ utylizowany jako odpad komunalny. Zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami baterie i akumulatory nalezy oddawaé do utylizacji
w punktach zbidrki baterii. Firma Drager przyjmie ten produkt nieodptatnie.
Informacje na ten temat znajdujg sie u lokalnych przedstawicielstw oraz w firmie
Dréager.

Warunki otoczenia
Podczas pracy urzadzenia Alcotest® 4000 / 6000: -5°C do 50 °C
(23 °F do +122 °F)

Podczas pracy urzadzenia Alcotest® 5000: -15 °C do 50 °C (5 °F do +122 °F)
Podczas pracy urzadzenia Alcotest® 7000: -10 °C do 55 °C (14 °F do +131 °F)

Podczas pracy wszystkich urzadzen: 10 do 100 % wilgotnosci wzglednej (bez
kondensaciji), 600 do 1300 hPa

Podczas przechowywania: -20 °C do +60 °C (-4 °F do +140 °F), 15 do 75 %
wilgotnosci wzglednej (10 do 100 % wilgotnosci wzglednej <48 h)
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Wskazoéwki bezpieczenstwa dotyczgce urzgdzenia
Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 / 7000

Pozostate informacje
Przylacze USB: w urzadzeniach Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 tylko do celéw
serwisowych

Oznaczenie CE: Kompatybilno$é elektromagnetyczna
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MHcTpykumm no 6esonacHocTy Ans Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 / 7000

1 UHcTpykumm no 6esonacHocTy ans Alcotest® 4000 / 5000 / 6000
17000

NPEAYNPEXAEHUE

OTcoeamHMBLUMECS MENKUe YacTu npubopa MoryT 6biTb NpornoyeHsl. Mpubop

He npegHasHayeH Ans aetei mnagwe 3 net. OnacHocTb B3pbiBa! He nogHocuTe

npMBop K OTHIO U He OTKPbLIBANTE €ro C yCUmnmem.

NPEOOCTEPEXEHUE

MoBpexaeHvne obopynoBaHusi: He 3apsbkaiiTe wwenoyHble 6atapen: aTo MoXeT
npuBecTH K noBpexaeHuto npubopa. He norpyxaiite npnbop B xuagkoctu. He
ncrnonbaynTe YNCTSALUME CPEACTBa, CoAepXKallme pacTBOPUTENN NI NUMOHEH.
YTeuka anekTponuTa us 6atapen MoXeT NPUBECTU K MOBpexAeHuto npubopa.
M3BnekuTe 6aTapen, ecnm Nnpubop He NCMONb3yeTCs B TeYeHne ANUTENbHOro
nepvioga BpemMeHw.

NPUMEYAHME (npu ncnonb3oBaHuu ¢ pacTpyoom)

He oTbuparTte npobbl Ha CKBO3HsSIKE/BETPE B MOMELLEHUSIX UMW HA OTKPbITbIX
nnowagkax. ATo MOXeT UckasnTb pesynbraT Tecta. Obpallante BHUMaHWe Ha
rurneHy: He npukacaiitechb k pactpyby B BepxHeii YacTu npubopa.
BoelgepxvBarite pacctosiHue 2-3 cM OT npoBepsieMoro. He npukacantecb
pacTpyboM K Koxe NpoBepsieMoro, nobbiM BbiAeNeHNAM U NOBEPXHOCTAM.
M3beraiiTe NpsiMOro KOHTaKTa C TECTUPYyeMbIMM BeLLeCTBaMU. 3aMeHuTe
3arpsi3HEHHBbIN pacTpyb.

YTUNU3ALMA

370 u3genvie He paspeLuaeTcsi yTUIM3NpoBaTh Kak GbIToBble OTXOAbI.
YTtunuaunpyiite 6atapemn n akkyMynsiTopbl B COOTBETCTBUW C A€/ACTBYIOLMMU
npaBunamu B creumanbHbIX NyHkTax cbopa 6atapeit. Drager npuHuMaet aTo
usgenue Ha ytunusauuio 6ecnnartHo. CooTBETCTBYIOLLYIO MHGOPMALMIO MOXHO
NoNyY1Tb B PErMoHarbHbIX TOProBbIX OpraHM3auusix n B komnanuu Drager.

YcnoBus okpyxatolein cpeabl
Mpu paGote ¢ Alcotest® 4000 / 6000: -5 ... +50 °C (23 ... +122 °F)

Mpu paGote ¢ Alcotest® 5000: -15 ... +50 °C (5 ... +122 °F)
Mpu paGoTe ¢ Alcotest® 5000: -10 ... +55 °C (14 ... +131 °F)

Mpw pabote co Bcemmn npubopamu: 10 - 100% OTH. BNaxH. (6e3 koHaeHcauum),
600 - 1300 rfMa

Mpwn xpaHeHuu: -20 ... +60 °C (-4 ... +140 °F), 15 - 75 % OTH. BNaxH.
(10 - 100 % OTH. BnaxH. <48 4)

Mpoumne npuHaanexHocTn
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WHcTpyKumm no 6esonacHocTy Ans Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 / 7000

Pasbem USB-uHTepdeiica: Tonbko Ans o6ecnyxmnsaHus Alcotest® 4000/5000/
6000

Mapkuposka CE: OnekTpomarHuTHas COBMECTUMOCTb
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Sigurnosne upute za Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 / 7000

1 Sigurnosne upute za Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 / 7000
UPOZORENJE

Maniji se dijelovi uredaja mogu odvojiti i progutati. Uredaj nije namijenjen za
djecu mladu od 3 godine. Opasnost od eksplozije! Ne dovodite uredaj u blizinu
plamenova i ne otvarajte ga na silu.

OPREZ

Ostecenja uredaja: Ne punite alkalne baterije jer time mozZete ostetiti uredaj. Ne
uranjajte uredaj u tekuéine. Ne Koristite sredstva za ¢iS¢enje koja sadrze otapala
ili imonena. Istjecanje baterijske kiseline moze uzrokovati oSteéenja na uredaju.
Izvadite baterije ako se uredaj dulje vrijeme ne koristi.

NAPOMENA (za koristenje s lijevkom)

Izbjegavajte uzimanje uzorka na propuhu/vjetru u prostorijamaili na otvorenom.
To moze nepovoljno utjecati na rezultate ispitivanja. Pazite na higijenu: Ne dirajte
lijevak na gornjem dijelu. DrzZite razmak od 2-3 cm od ispitanika. Kozu kao i
izlu€evine ili povrsine ispitanika ne dodirujte lijevkom. Izbjegavaijte izravan dodir
s tvarima koje se ispituju. Zamijenite oneciSc¢eni lijevak.

ZBRINJAVANJE

Ovaj se proizvod ne smije odlagati s komunalnim otpadom. Baterije i punjive
baterije zbrinjavajte u skladu s vaze¢im propisima na sabirnim mjestima za
baterije. Drager besplatno uzima natrag ovaj proizvod. Informacije o tome daju
nacionalne distribucijske organizacije i tvrtka Drager.

Okolni uvjeti
Pri radu uredaja Alcotest® 4000 / 6000: -5 °C do 50 °C (23 °F do +122 °F)

Pri radu uredaja Alcotest® 5000: - 15 °C do 50 °C (5 °F do +122 °F)
Pri radu uredaja Alcotest® 7000: -10 °C do 55 °C (14 °F do +131 °F)
Pri radu svih uredaja: 10 do 100 % r. vl. (bez kondenzacije), 600 do 1300 hPa

Pri skladistenju: -20 °C do +60 °C (-4 °F do +140 °F), 15do 75 % r. vl.
(10 do 100 % r. vl. < 48 h)

Ostalo
USB priklju¢ak: kod uredaja Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 samo za servis

CE oznaka: Elektromagnetska kompatibilnost
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Varnostna navodila za Alcotest® 4000/5000/6000/7000

1 Varnostna navodila za Alcotest® 4000/5000/6000/7000
OPOZORILO

Drobni deli naprave se lahko zrahljajo in pogoltnejo. Naprava ni predvidena za
otroke, mlajSe od 3 let. Nevarnost eksplozije! Naprave ne nosite v blizino
plamenov in je ne odpirajte s silo.

PREVIDNOST

Poskodbe naprave: Ne polnite alkalnih baterij, ker se lahko pri tem poSkoduje
naprava. Naprave ne potapljajte v tekoCine. Ne uporabljajte Cistilnih sredstev, ki
vsebujejo topila, ali snovi, ki vsebujejo limonen. Iztekanje kisline iz baterij lahko
poskoduje napravo. Odstranite baterije, e se naprava dalj ¢asa ne uporablja.
NASVET (za uporabo z lijakom)

Izogibajte se jemanju vzorcev na prepihu/vetru v prostorih ali na prostem.
Rezultat testa je lahko popacen. Pazite na higieno: Ne dotikajte se lijaka na
zgornjem delu. Razdalja do testirane osebe naj znasa 2-3 cm. Z lijakom se ne
dotikajte koze testirane osebe in izloCkov ali povrsin. I1zogibajte se direktnemu
stiku s preizku$animi snovmi. Zamenjate umazani lijak.

ODSTRANJEVANJE

Tega proizvoda ni dovoljeno odstranjevati med gospodinjske odpadke. Baterije
in akumulatorske baterije je treba v skladu z veljavnimi predpisi odstranjevati na
zbirnih mestih za baterije. Podjetje Dréager ta proizvod brezplaéno vzame nazaj.
Informacije o tem so na voljo pri nacionalnih distribucijskih organizacijah in pri
podjetju Drager.

Pogoji okolice

Pri uporabi naprave Alcotest® 4000/6000: —5 °C do 50 °C (23 °F do +122 °F)
Pri uporabi naprave Alcotest® 5000: =15 °C do +50 °C (+5 °F do +122 °F)

Pri uporabi naprave Alcotest® 7000: —10 °C do 55 °C (14 °F do +131 °F)

Pri uporabi vseh naprav: 10 do 100 % RV (brez kondenzacije), 600 do 1300 hPa

Med shranjevanjem: —20 °C do +60 °C (—4 °F do +140 °F), 15do 75 % RV
(10 do 100 % RV <48 h)

Ostalo
USB-priklju¢ek: pri napravi Alcotest® 4000/5000/6000 samo za servis

Znak CE: Elektromagnetna zdruzljivost
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Bezpecnostné upozornenia pre Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 /

1 Bezpeénostné upozornenia pre Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 /
7000

VAROVANIE

Malé diely pristroja sa m6zu uvolnit a méze dojst k ich prehltnutiu. Pristroj nie je

uréeny pre deti vo veku do 3 rokov. Nebezpecenstvo vybuchu! Neprinasajte

pristroj do blizkosti plameriov a neotvarajte ho silou.

UPOZORNENIE

Poskodenie pristroja: Nenabijajte alkalické batérie, pretoze by sa tym mohol
pristroj poSkodit. Neponarajte pristroj do kvapalin. Nepouzivajte Cistiace
prostriedky, rozpustadla ani latky s obsahom limonénu. Vytekajuca kyselina z
batérie méze spdsobit poSkodenie pristroja. Ked sa pristroj dlhsi ¢as nepouziva,
vyberte batérie.

POZNAMKA (pre pouzivanie s lievikom)

Vzorku neodoberajte v prievane v miestnostiach alebo vo vetre na otvorenych
priestoroch. Vysledok testu by sa mohol skreslit. Dbajte na hygienu: Nedotykajte
sa hornej Casti lievika. Dodrzte odstup k testovanym osobam 2 — 3 cm. Lievikom
sa nedotykajte pokozky testovanej osoby ani vylu¢kov alebo povrchov. Zabrante
priamemu kontaktu s testovanymi latkami. Znecisteny lievik vymerite.

LIKVIDACIA

Tento vyrobok sa nesmie likvidovat ako domovy odpad. Batérie a akumulatory
likvidujte podra platnych predpisov na zbernych miestach batérii. Spol. Dréager
odoberie tento vyrobok bezplatne. Prislusné informacie vam poskytnu narodni
distributori a spol. Drager.

Okolité podmienky
Pri prevadzke pristroja Alcotest® 4000 / 6000: -5 °C az 50 °C (23 °F az +122 °F)

Pri prevadzke pristroja Alcotest® 5000: - 15 °C aZ 50 °C (5 °F az +122 °F)
Pri prevadzke pristroja Alcotest® 7000: -10 °C az 55 °C (14 °F az +131 °F)

Pri prevadzke vSetkych pristrojov: 10 az 100 % rel. vih. (nekondenzujuca),
600 az 1300 hPa

Pri skladovani: -20 °C az +60 °C (-4 °F az +140 °F), 15 az 75 % rel. vih.
(10 az 100 % rel. vih. <48 h)

Ostatné
Port USB: pri pristroji Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 len na servis

Oznacenie CE: elektromagneticka kompatibilita
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Bezbednosna uputstva za Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 / 7000

1 Bezbednosna uputstva za Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 / 7000
UPOZORENJE

Mali delovi se mogu odvojiti od aparata i mogu biti progutani. Uredaj nije
predviden za decu mladu od 3 godine. Opasnost od eksplozije! Ne prinosite
uredaj blizu plamena i ne otvarajte ga silom.

OPREZ

Ostecenja na opremi: Ne punite alkalne baterije jer to moze ostetiti uredaj.
Ne uranjajte uredaj u te¢nost. Ne Koristiti sredstva za €iSéenje koja sadrze
rastvarace ili limunske materije. Propustanje kiseline iz baterije mozZe oStetiti
uredaj. Izvadite baterije ako se uredaj ne koristi duze vreme.

NAPOMENA (za koriS¢enje sa levkom)

Izbegavajte uzimanje uzorka na promaiji/vetru u sobama ili na otvorenim
prostorima. Rezultat testa mozZe biti pogre$an. Obratite paznju na higijenu:
Nemojte dodirivati levak na vrhu. DrzZite se na udaljenosti od 2-3 cm od osobe
koja se testira. Levak ne sme da dodirne koZu osobe koja se testira, sekrecije ili
povrsine. Izbegavaijte direktan kontakt sa supstancama koje ¢ée se testirati.
Prljav levak zamenite.

ODLAGANJE U OTPAD

Ovaj proizvod se ne sme odlagati kao komunalni otpad. Baterije odlozZite u
centrima za sakupljanje baterija kako je predvideno primenljivim propisima.
Kompanija Drager vrsi besplatno preuzimanje ovog proizvoda. Informacije u vezi
sa tim dobicete kod nacionalnih organizacija distributera i kompanije Drager.
Uslovi okruzenja

Prilikom koridéenja proizvoda Alcotest® 4000 / 6000: -5 °C do 50 °C

(23 °F do +122 °F)

Prilikom kori$¢enja proizvoda Alcotest® 5000: - 15 °C do 50 °C (5 °F do +122 °F)

Prilikom koridéenja proizvoda Alcotest® 7000: -10 °C do 55 °C
(14 °F do +131 °F)

Prilikom kori$¢enja svih uredaja: 10 do 100 % rel. vl. (bez kondenzacije),
600 do 1300 hPa

Kod skladi$tenja: -20 °C do +60 °C (-4 °F do +140 °F), 15 do 75 % rel. vl.
(10 do 100 % rel. vl. <48 h)

Ostalo
USB prikljugak: za Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 samo za servisiranje

CE-oznaka: Elektromagnetna kompatibilnost
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Sigurnosna uputstva za Alcotest® 4000/5000/6000/7000

1 Sigurnosna uputstva za Alcotest® 4000/5000/6000/7000
UPOZORENJE

MozZe do¢i do odvajanja i gutanja sitnih dijelova uredaja. Uredaj nije namijenjen
za djecu ispod 3 godine starosti. Opasnost od eksplozije! Ne drzite uredaj blizu
plamena i ne otvarajte ga silom.

OPREZ

Ostecenja uredaja: Nemojte puniti alkalne baterije, jer to mozZe ostetiti uredaj.
Ne uranjajte uredaj u te¢nost. Nemojte koristiti sredstva za ciSc¢enje koja u
sastavu sadrze otapala ili limonen. Propustanje kiseline iz baterije moze ostetiti
uredaj. Izvadite baterije ako se uredaj ne koristi duze vrijeme.

NAPOMENA (za upotrebu s lijevkom)

Izbjegavajte uzorkovanje na propuhu/vjetru u sobama ili na otvorenim
prostorima. Rezultat testa se moze krivotvoriti. Obratite paznju na higijenu:
Lijevak ne dirajte na vrhu. Od subjekta, koji se testira, drzite udaljenost od
2-3 cm. Lijevkom ne dodirujte koZu subjekta kao ni ekskrete niti povrsine.
Izbjegavajte direktan kontakt sa supstancama koje jo$ treba ispitati.
Zamijenite prijavi lijevak.

ODLAGANJE OTPADA

Ovaj proizvod se ne smije odlagati u uobi¢ajeni otpad. Baterije i akumulatore
odlozite u skladu s vazec¢im propisima na mjestima za sakupljanje baterija.
Kompanija Drager besplatno preuzima proizvod nazad. Informacije o tome ¢e
vam dati nacionalne organizacije za distribuciju i kompanija Drager.

Uslovi okoline
Kada koristite Alcotest® 4000 / 6000 -5 °C do 50 °C (23 °F do +122 °F)

Kada koristite Alcotest® 5000: - 15 °C do 50 °C (5 °F do +122 °F)
Kada koristite Alcotest® 7000: -10 °C do 55 °C (14 °F do +131 °F)

Kada koristite sve uredaje: 10 do 100% rel. vl. (bez kondenzacije),
600 do 1300 hPa

Pri skladi$tenju: -20 °C do +60 °C (-4 °F do +140 °F), 15 do 75 % rel. vl.
(10 do 100 % rel. vl. <48 h)

Ostalo
USB veza: za Alcotest® 4000/5000/6000 samo za servis

CE oznaka sukladnosti: Elektromagnetska kompatibilnost
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Bezpecnostni pokyny pro Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 / 7000

1 Bezpecénostni pokyny pro Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 / 7000
VAROVANI

Malé &asti pfistroje se mohou uvolnit a mohly by byt spolknuty. Pfistroj neni
urcen pro déti do 3 let. Nebezpedi vybuchu! PFistroj nepfiblizujte k plamenum
a nasilné jej neotevirejte.

UPOZORNENI

Poskozeni pristroje: Nenabijejte alkalické baterie, pristroj by se tim mohl
poskodit. PFistroj nenamacejte do kapalin. Nepouzivejte zadné Cistici prostfedky,
které obsahuji rozpoustédla nebo limonen. Pokud vyte€e kyselina z baterie,
mize dojit k poskozeni pfistroje. Pokud nebudete pfistroj del$i dobu pouzivat,
vyjméte baterie.

POZNAMKA (pro pouzivani s trychtyfem)

Vyhnéte se odbéru vzorku v pravanu/vétru v mistnostech nebo otevienych
prostorach. Mohlo by dojit ke zkresleni vysledku testu. Dbejte na hygienu:
Nedotykejte se horni ¢asti trychtyfe. Dodrzte vzdalenost 2-3 cm od zkouSené
osoby. Nedotykejte se trychtyfem pokozky zkou$ené osoby a vyméskl nebo
povrchl. Vyhnéte se pfimému kontaktu s testovanymi latkami.

Znecistény trychtyf vymérite.

LIKVIDACE ODPADU

Tento produkt nesmi byt likvidovan cestou komunalniho odpadu. Baterie a
akumulatory odevzdaveijte k likvidaci podle platnych predpisti na sbérnych
mistech pro baterie. Spole¢nost Dréager tento vyrobek bezplatné odebere
nazpét. Informace k tomu poskytuji narodni prodejni organizace a spole¢nost
Drager.

Okolni podminky
Pfi provozu pfistroje Alcotest® 4000 / 6000: -5 °C az 50 °C (23 °F az +122 °F)

Pfi provozu pfistroje Alcotest® 5000: -15 °C aZ +50 °C (+5 °F aZ +122 °F)
Pfi provozu pfistroje Alcotest® 7000: -10 °C az 55 °C (14 °F az +131 °F)

Pfi provozu vSech pfistroji: 10 az 100 % rel. vihk. (nekondenzujici),
600 az 1300 hPa

Pfi skladovani: -20 °C az +60 °C (-4 °F az +140 °F), 15 az 75 % rel. vihk.
(10 az 100 % rel. vihk. <48 h)

Jiné informace
USB pripojka: u pfistroje Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 jen pro servis

Oznaceni CE: Elektromagneticka kompatibilita
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Yka3aHus 3a GesonacHocT 3a Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 / 7000

1 Yka3anus 3a 6esonacHocT 3a Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 / 7000
NPEAYNPEXOEHUE

[pebHn yacTu Ha ypeda mMoraT Aa ce OTAENAT U Aa 6bAaT norbnHaTu. YpeabT
He e npefHa3HayeH 3a geua nog 3 roamHu. OnacHocT oT ekcnnosus! He gpbxTe
ypeaa B 6nu1socT 4o nnamMbLy U He To oTBapsiiTe CbC cuna.

BHUMAHME

Mospena Ha ypena: He 3apexpaiite ankanHute 6atepum, 3aLLloTo TOBa MOXe Aa
nospeau ypeaa. He notanaiite ypeaa B Te4HOCTU. He nanonasante nounctealum
npenaparu, KOUTO CbAbpXaT Pa3TBOPUTENY UMK BELLECTBA CbC ChAbPXaHWe Ha
NUMOHeH. M3Tnyalata ot 6atepumnte kKcennHa Moxe Aa NoBpean ypeaa.
M3Baxpante Gatepunte, Korato ypeabT HSMa [a ce U3MNon3Ba AbMro Bpeme.

3ABENEXKA (3a usnonssaHe ¢ yHuns)

M3bsrsalite B3eMaHe Ha npoba npu Bb3AyLIHO TeYEHWEe B MOMELLEHWS UIN Npu
BATHP Ha OTKpWTO. Pe3yntaTbT oT TecTa Moxe Aa 6bae HenpasuneH. O6bpHeTe
BHUMaHWe Ha xurneHarta: He nunaite ropHata YacT Ha cyHuaTa. [pbxTe
dyHUsiTa Ha pascTosiHue 2-3 cm OT TecTBaHOTO nuue. He gonupante dyHusTa
[10 KOXaTa Unmn [0 eKCKPeLMOHHN MaTtepuani Ha TeCTBAHOTO N1Lie Unu Ao ApYrv
NOBbPXHOCTW. He gonyckanTe AMpeKTeH KOHTaKT C TecTBaHUTe cybcTaHLmm.
CMeHsinTe 3aMbpceHnTe yHUN.

BPAKYBAHE

To3u npoaykT He TpsbBa Aa ce U3XBbPINs Kato 6UTOB oTnaabK. N3xBbpnanTe
6aTepunTe 1 akymynaTtopuTe CbrnacHo AeicTBalumTe npeanucaHus B
nyHKTOBETE 3a cbbupaHe Ha 6atepuun. Drager npuema 6e3nnaTHo BpbLiaHe Ha
TO3u npoaykT. MHdopmaums 3a ToBa Le NonyynTe OT HaLMOHAIHNTE ThProBCKW
opraHusaumm n Dréager.

YcnoBusi Ha okonHaTa cpeaa
Mpwu paboTa Ha Alcotest® 4000 / 6000: ot -5 °C 0o 50 °C (ot 23 °F po +122 °F)

Mpu paboTa Ha Alcotest® 5000: ot - 15 °C 00 50 °C (ot 5 °F po +122 °F)
Mpu paboTa Ha Alcotest® 7000: ot -10 °C go 55 °C (oT 14 °F po +131 °F)

Mpwn paboTa Ha Bcnyku ypeaun: ot 10 4o 100 % OTH. BNaxHoOCT
(6e3 koHaeH3aumst), ot 600 go 1300 hPa

Mpwu cbxpaHeHue: ot -20 °C go +60 °C (ot -4 °F go +140 °F), ot 15 8o 75 % oOTH.
BnaxHocT (oT 10 o 100 % oTH. BnaxHocT Ao 48 yaca)

Opyrv
USB-Bpb3ka: npu Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 camo 3a cepsu3

CE-mapkupoBka: EnektpomMarHutHa CbBMECTUMOCT
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MpaBuna 6e3nekn ans npunagy Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 / 7000

1 NpaBuna 6e3neku gnsa npunagy Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 /
7000

NONEPEMXEHHA

[pi6Hi aetani npunagy MoOXyTb Bif'€AHyBaTUCS, LLO ABNsie coboto Hebeaneky ix
noTpannsiHHA B AuxanbHi wnsxu abo WKT. Mpunag He nepenbayenuin ans giten
monoguwe 3 pokiB. BubyxoHe6e3neyHo! He nigHockTe npunag 4o BOTHIO Ta He
BiKpUBaWiTe /Oro i3 3aCTOCYBaHHAM CUMN.

YBATA

MowwkomxeHHs npunagy: He 3apsappkante nyxHi 6atapei, Yyepes ue npunag
Moxe GyTV noLLKomkeHWiA. He 3aHyptoiiTe npunag y pianHy. He Bukopuctosyiite
)KOAHMX 3aC06iB AN YMLLEHHS, LLO MICTATb PO3YMHHUKN @60 PeYOBUHM, WO
MICTATb NIMMOHeH. BuTikaHHsi enekTponiTy 3 6atapei Moxe Crpu4YMHUTA
NOLLKOMKEHHs Npunagy. AKWOo npunag TpMBanuin Yac He BUKOPUCTOBYETLCS,

3 HbOrO cnif, BUTArTM 6atapei.

BKA3IBKA (ans BukopuctaHHsA 3 po3Tpy6oM-Hacagom)

YHuKalTe B3ATTS 3paskiB y NPUCYTHOCTI NPOTAry/BiTPY Y NPMMILLEHHsIX abo Ha
BiAKpUTIN MicueBocTi. PesynsTtat aHanisy MoxyTb 6yTu XubHuM. [JoTpumyintech
npasun ririeHn: He TopkanTecb BEPXHLOT YaCTUHWU Po3Tpyba-Hacaay.
O60oB'sI3k0BO AOTPMMYITECH BigcTaHi 2—3 cM A0 AocnigXyBaHoi ocobu.

He Topkaiiteck po3Tpy6oM-HacaaoM LKipy AochiaxXyBaHoi ocobu, BuaineHb
abo noBepxoHb. YHuKanTe 6e3anocepeHbOro KOHTaKTy 3 AOCMIMXYBaHUMMU
peyoBuHamu. 3abpyaHeHuin po3Tpy6-Hacag HeOOXiAHO 3aMiHUTK.

YTUNI3ALIA

Llev BUpi6 He MOoXHa yTunizyBaTy 3 NobyToBMMMU Biaxoaamu. YTunisyite 6atapei
Ta akyMynsTopu BiANOBIAHO A0 YMHHWUX HOPM Y cneuianbHUX MYHKTax npuiomy.
KomnaHisi Dréger 6e3koLLTOBHO npuiiMe Liew Bupib Ha yTunisauito. BigomocTi
npo Lie MOXHa OTpUMaTh B HaUioHanbHUX Aunepis Ta B komnaHii Drager.

YMOBM HaBKONULLHBLOTO CepeaoBULLa

Mia vac ekcnnyaTtauii npunagy Alcotest® 4000 / 6000: Big -5 °C go 50 °C
(Big 23 °F po +122 °F)

MMig yac exkcnnyatauii npunagy Alcotest® 5000: Big -15°C po 50 °C

(Big 5 °F oo +122 °F)

Mig yac ekcnnyaTtauii npunagy Alcotest® 7000: Big -10 °C oo 55 °C

(Big 14 °F po +131 °F)

Mig yac exkcnnyaTauii ycix npunagis: Big 10 go 100 % BigHOCHOT BonorocTi
(6e3 koHpeHcarty), Big 600 go 1300 rlMa

34



MpaBuna 6e3nekn ans npunagy Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 / 7000

Mip vac 36epiranHs: Bia -20 °C go +60 °C (Big -4 °F po +140 °F), Bin 1580 75 %
BigHocHoi BonorocTi (Bia 10 go 100 % BigHOCHOI BonorocTi <48 rof)

IHWe
Po3'em USB: ans Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 BUKMIOYHO Ans cepBiCHOro
obcnyroByBaHHs

MapkyBaHHa CE: EnekTpomMarHiTHa CymicHICTb
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Indicatii de siguranta pentru Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 / 7000

1 Indicatii de siguranti pentru Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 / 7000
AVERTISMENT

Piesele de dimensiuni reduse ale aparatului se pot desprinde si pot fi inghitite.
Aparatul nu este prevazut pentru copii sub 3 ani. Pericol de explozie! Nu
apropiati aparatul de flacari si nu il deschideti fortat.

ATENTIE

Daune ale aparatului: Nu incarcati bateriile alcaline, deoarece acest lucru poate
deteriora aparatul. Nu scufundati aparatul in lichide. Nu utilizati detergenti care
contin solventii sau substantele de tip limonen. Scurgerea acidului din baterie
poate deteriora aparatul. Scoatetj bateriile daca aparatul nu este utilizat o
perioada mai indelungata de timp.

NOTA (pentru utilizarea cu palnie)

Evitati prelevarea probei in curent de aer/vant in incaperi sau in zone deschise.
Rezultatul testului ar putea fi denaturat. Acordati atentie igienei: Nu atingeti
palnia de partea de sus. Pastrati o distantd de 2-3 cm fata de subiectul care
trebuie testat. Nu atingeti pielea unui subiect si nici secretiile sau suprafetele cu
palnia. Evitati contactul direct cu substantele care trebuie testate. Inlocuiti palnia
murdara.

ELIMINAREA CA DESEU

Nu este permisa eliminarea acestui produs ca deseu menajer. Aruncati bateriile
si acumulatoarele la locurile de colectare a bateriilor conform prescriptiilor in
vigoare. Drager preia Tn mod gratuit acest produs napoi. Birourile nationale de
vanzari si firma Drager va pot oferi informatiile necesare pentru aceasta.

Conditii de mediu
La functionarea Alcotest® 4000 / 6000: -5 °C pana la 50 °C
(23 °F pana la +122 °F)

La functionarea Alcotest® 5000: -15 °C pana la 50 °C (5 °F pana la +122 °F)
La functionarea Alcotest® 7000: -10 °C pana la 55 °C (14 °F pana la +131 °F)

La functionarea tuturor aparatelor: 10 pana la 100 % umid. rel (fara formare de
condens), 600 pana la 1300 hPa

La depozitare: -20 °C pana la +60 °C (-4 °F pana la +140 °F), 15 panala 75 %
umid. rel. (10 pana la 100 % umid. rel. pana la <48 h)

Altele
Conexiune USB: la Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 numai pentru service

Marcajul CE: Compatibilitate electromagnetica
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Biztonsagi tudnivalok az Alcotest® 4000/5000/6000/7000 késziilékekhez

1 Biztonsagi tudnivalok az Alcotest® 4000/5000/6000/7000
késziilékekhez

FIGYELMEZTETES

A késziilék kis darabjai levalhatnak és véletlenll lenyelhetdk. A készliléket 3 év

alatti gyermekeken nem hasznalhat6. Robbanasveszély! A késziiléket tilos lang

kdzelébe vinni vagy erével felnyitni.

VIGYAZAT

A késziilék karosodasa: az alkali elemeket ne téltse Ujra, mivel ez a készilék
karosodasat okozhatja. A késziléket ne meritse folyadékba. Ne hasznaljon
olyan tisztitészert, amely olddszert vagy citromsav alapu anyagot tartalmaz. Az
elembdl kifolyd sav a késziléket karosithatja. Vegye ki az elemeket, ha a
készuléket hosszabb ideig nem hasznalja.

MEGJEGYZES (csutora hasznalata esetén)

Kerulje a mintavételt, ha a helyiségben vagy szabadban huzatot, illetve szelet
észlel. llyenkor a teszteredmények hamisak lehetnek. Ugyeljen a higiéniara: a
csutora nem érhet hozza a felsd részhez. A vizsgalandé tesztszemélytél
feltétlendl tartson 2 ... 3 cm tavolsagot. A csutoraval ne érintse meg a
tesztszemély bérét, illetve testnedveit vagy testfellleteit. A vizsgalando
anyaggal keriilendd a kdzvetlen érintkezés. A szennyezett csutorat cserélje ki.

ARTALMATLANITAS

Ezt a terméket nem szabad lakossagi hulladékként artalmatlanitani. Az elemeket
és akkumulatorokat az érvényben 1évé elbirasoknak megfeleléen az
akkumulator gy(ijtéhelyeken kell artalmatlanitani. A Drager ezt a terméket
dijmentesen visszaveszi. Ezzel kapcsolatban bévebb informacidkat a nemzeti
értékesitési szervezettdl és a Dragertdl kaphat.

Kornyezeti feltételek
Az Alcotest® 4000/6000 iizemeltetése soran: —5 °C ... 50 °C (23 °F ... +122 °F)

Az Alcotest® 5000 tizemeltetése soran: =15 °C ... 50 °C (5 °F ... +122 °F)
Az Alcotest® 7000 tizemeltetése soran: =10 °C ... 55 °C (14 °F ... +131 °F)

Minden késziilék lzemeltetése soran: 10 ... 100% rel. par. (nem lecsap6dd),
600 ... 1300 hPa

A tarolas soran: =20 °C ... +60 °C (-4 °F ... +140 °F), 15 ... 75% rel. par.
(10 ... 100% rel. par. <48 h)
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Biztonsagi tudnivalok az Alcotest® 4000/5000/6000/7000 készilékekhez

Egyebek
USB-csatlakozé: Alcotest® 4000/5000/6000 esetén csak szerviz célokra

CE-jeldlés: elektromagneses dsszeférhetéség
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Odnyieg aoPaAEiag yia To AAKOOAOUETPA
Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 / 7000

1 O8nyieg agpaAsiog yia Ta aAkooAépeTpa Alcotest® 4000 / 5000
/6000 /7000

NPOEIAOMOIHZH

Mikp& pépn TNG CUOKEUNG UTTOPEI VO XAAGPWOOUV Kal UTTAPXE! KivOUvVog

katdmoong. H ouokeun dev TrpoopideTal yia TTaidid NAIKIOG KATW Twv 3 ETWV.

Kivduvog ékpnéng! Mnv TTpooeyyileTe @AGYEG PE T GUOKEUR KAl UNV TNV AVOiYETE

atéToya.

NPOZOXH

BAGBeg ouokeuwv: Mnv xpnoigotroleite aAKaAIKEG pTTaTapieg d16TI autd Ba

uTTopouce va TrpokaAéoel BAGRN aTn cuokeur). Mn BuBifeTe TN GUOKEUN O€ UYyPA.

Mn xpnoipoTroigite KOBAPIOTIKG Ta OTTOIO TTEPIEXOUV DIAAUTEG I OUGTEG HE

TIEPIEKTIKOTNTA G€ AiovEvIo. H Siappor] o§éwv pTratapiog UTTopEi va TTPoKaAéaEl

BAGBeg oTn ouCKeUR. AQAIPEDTE TIG UTTOTAPIEG EAV N CUCKEUR Oev

XPnoIPoTIoIEiTal yia peEYaAUTEPO XpOVIKS didaTnua.

THMEIQZH (yia Tn Xprion pe xodvn)

Na amrogetyeTal n delypatoAnyia o€ pelpaTa aépa/aépa fi g€ avoIKToUg XWPOUG.
MTropei va TrapatroinBei 1o amrotéAeopa Tou TeoT. Na SideTal TTpogoxr| oTig
ouvOnAKeg uyleiviG: Na unv UTTApXEl ETTAPr PE TO ETTAVW PEPOG TNG XOAVNG.

Na Tnpeital améaTacn 2-3 cm amod Toug e¢etadduevous. Na pnv utrdpxel Tagn
METAEU TNG X0AvNG Kal TOu OEPUATOG TOU £EETACOPEVOU KOBWIG Kal TTEPITTWHATWY
1 GAwv em@aveiwv. Na atmo@elyeTal n atreuBeiag ETaQA HE TIG OUTiEG TTOU
utroBdAAovTal o€ TeaT. Na aAAG{ovTal Ol TUXOV BPUWHIKEG XOAVEG.

AMOPPIVYH

AuUTO TO TTPOIdV Sev EMITPETTETAN VA DIaTIBETAN adi Pe Ta SNUOTIKG aTToppippaTa.
ATTOPPIYTE TIG PTTATAPIEG KAl TIG ETTAVAPOPTICOPEVEG PTTATAPIEG TUPPWVA HE TIG
10x0ouceg BIaTdgeIg o€ onueia GUAoyRg pTTatapiwyv. H Drager mapaAapBavel
dWwPEAV aUTO TO TTPOIGV. ZXETIKEG TTANpoPopic Ba BpeiTe OTIG EBVIKEG
avTITTPOOWTTEiEG Kal Tnv Drager.

Tuvenkeg TepiBaAAovTog

Katd tn Aeiroupyia Tou aAkooASuETpOU Alcotest® 4000 / 6000: -5 °C £€wg 50 °C
(23 °F éwg +122 °F)

Katd tn Aeiroupyia Tou aAkooASuETPOU Alcotest® 5000: - 15 °C €wg 50 °C

(5 °F éwg +122 °F)

Katd T Aeimoupyia Tou aAkooAdpeTpou Alcotest® 7000: -10 °C éwg 55 °C

(14 °F éwg +131 °F)

KaTté Tn Aeitoupyia OAwv Twv cuokeuwv: 10 €éwg 100 % o). uypaoia

(Xwpig oupTrukvwan), 600 £éwg 1300 hPa
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Odnyieg aoPaAEiag yio To AAKOOAOHETPA
Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 / 7000

Kard tnv ammoBrkeuon: -20 °C £€wg +60 °C (-4 °F éwg +140 °F), 15 €éwg 75 % oY.
uypaoaia (10 éwg 100 % ox. uypacia <48 w)

Nortra

2uvdeon USB: yia Ta aAkOOASpETPO Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 uovo yia
oépPIg

ZApavon CE: HAektpopayvnTikA oupBatértnra
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Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 / 7000 igin giivenlik talimatlari

1 Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 / 7000 igin giivenlik talimatlari
UYARI

Cihazin kiiglk parcalari gevseyebilir ve yutulabilir. Cihaz, 3 yasin altindaki
gocuklar igin 6ngdrilmemistir. Patlama tehlikesi! Cihazi alevlere yaklastirmayin
ve zorla agmayin.

DIKKAT

Cihaz hasari: Cihaza hasar verebilecedinden dolayi alkalin pilleri sarj etmeyin.
Cihazi siviya batirmayin. Solvent veya limonlu maddeler iceren temizlik
maddeleri kullanmayin. Sizan pil asidi cihaza zarar verebilir. Cihaz uzun bir sure
kullaniimayacaksa pilleri ¢ikarin.

NOT (Huni ile kullanim igin)

Cereyanli/riizgarli oda veya agik alanlarda numune almaktan kaginin. Test
sonucu yaniltilabilir. Hijyene dikkat edin: Huninin Gst kismina dokunmayin. Testin
yapilacagi kisi ile arasinda 2-3 cm'lik bir mesafe birakin. Testin yapilacagi kisinin
cildine, herhangi bir salg veya ylizeye huni ile temas etmeyin. Test edilecek
maddelerle direkt temastan kaginin. Kirli huniyi degistirin.

TASFIYE

Bu Uriin yerlesim yeri atigi olarak tasfiye edilmemelidir. Pilleri ve sarj edilebilir
bataryalari, gecerli ydnetmeliklere uygun olarak pil toplama merkezlerinde
tasfiye edin. Drager, bu Urlinl Ucretsiz olarak iade alir. Bu konu hakkinda bilgi
almak igin ulusal satis organizasyonlarina ve Drager'e danigabilirsiniz.

Cevre kosullar
Alcotest® 4000 / 6000'in isletim sirasinda: -5 °C ile 50 °C arasinda
(23 °F ile +122 °F arasinda)

Alcotest® 5000'in isletim sirasinda: - 15 °C ile 50 °C arasinda
(5 °F ile +122 °F arasinda)

Alcotest® 7000'nin isletim sirasinda: -10 °C ile 55 °C arasinda
(14 °F ile +131 °F arasinda)

Tum cihazlarin igletim sirasinda: %10 ile 100 arasinda bagil nem (yogusmasiz),
600 ile 1300 hPa arasinda

Depolama sirasinda: -20 °C ile +60 °C arasinda (-4 °F ile +140 °F arasinda),
%15 ile 75 arasinda bagil nem (%10 ile 100 arasinda bagil nem <48 saat)

Diger
USB baglantisi: Alcotest® 4000 / 5000 / 6000'de yalnizca servis igin
CE isareti: Elektromanyetik uyumluluk
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Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 / 7000 — dualall dadldl clades

Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 / 7000 - dualil) iadall cilaglas 1
ias
5 3 e ot lee U85 (Al QUL pamdie e Sleall oo S s Sleallys piall o) 2l i 8
Bl s gl gl el Sleadl alasiuly o5 Y el jla
Al
el (8 Slead) peax Y el i ) g 8 Gll3 Y A SN iy el ey S8 Y 1 leal) ) el
Gty O R A el mes i, 04 el ujné_,mal}a}\uu.uécé,mwhal}aemy
Algh sl Jleal) aladiul oy ol 13) el jUadl AL o8 leall ali 8
(2all) an pladiudl) Ua;)h
iy LB R Cay 35 Sy A gidall Slaliall of o pall B 2 bl el sell Sl (B cilial) Aa Cuias

Wéu\uamnu‘ew3 -2 Al o Bl oY) e adll Guali ¥ Rl 2dad) au—_\)‘
AN LY el e ol ol 4313180 5 LA el (ad ) sl pdil) aal o ey Y jlsadd
i) el Jagios a5 a1 el 3l sl o i) Jlai¥) uia
Sl G Qaldaly
Akl Uﬂkﬂjr,sl)‘]\)u\_,)ulwuab Adall A il bl ae mdial 138 cpe jalail) ey ¥
138 Jsa claslaa o g Y (Sars Ulae c,ml\ 13 Drager 48,4 2 yius ouLLJ\@u)Sl)A A
.Drager a5 ddad) a5l cilalaia g )A\J\

Ahaaal) Ail) ) i
Culgised Aa o 23) Lsieda 53 50 ) dusie a0 -5 Alcotest® 4000 / 6000 ke Jis e
(Culeded ds 0 +122 )
Culeiseb A B) Ausie da 0 50 ) 4sie 4253 -15 :Alcotest® 5000 Sleal) duinis xie
(e ed An 0 +122 )
Culeised Ao 14) Dsie da 3 55 ) Lsie 22,3 =10 :Alcotest® 7000 Sleal) dss sie
(cnles b A0 +131 )
JSudu 558 1300 i 600 (R ) A sk s % 100 i 10 38 362Y) en sl i
((rleioed A 0 +140 ) il sed Aa 2 -4) A sie A 50 +60 ) Asie A 50 -20 1o )R e
(A=l 48> i dy5h ) % 100 I 10) Lesi desh, % 75 N 15
s Al
Lis 10031 Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 kel Al i :USB il
Lplalin 5 el An2Y) e Aleall :CE 2a3e
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Alcotest® 4000/5000/6000/7000 H1 L £ 12

1 Alcotest® 4000/5000/6000/7000 R &R

‘&

B 6N DBATENDNERER, Q8 TEAT 3 HUTILE. BERR |
PPUREFERE , JOAEHTF,

SEE

RERR . FERFEEBMTS , N TERFEE, RETBEARME, BY
FEREEBRNRSTEFENRNBEN, BB TMERFEE. WKNE
TERRE , B ®th,

/R (SEARINER)
BREZAHZNESR/ RWRE T, BUNELRTER L, BRI
AR TEMNR LI, BFEEZRE 2-3cm. ZARIMBZIREN
Eg,@%m%%ﬂﬁﬁﬂ%ﬁiﬁoﬁﬁﬁﬁﬁm%m%ﬁow%#m%,m
B,

BHiE

B RABENBRARAE, RIFEMA M EIE SIS kX Bt fE & ht 17
EHIE, Drager TRBEWIZTR. Hif4EVEA Drager REMXELR.
R4

Alcotest® 4000/6000 fEIRE : -5°C £ 50°C (23 °F E +122°F )

Alcotest® 5000 #EFRE : -15°C E50°C (5 °F & +122 °F )

Alcotest® 7000 #EFRE : -10°C E55°C (14 °F E +131 °F )
FIEREEREE : 10 E 100 % HXEE ( XA ) , 600 E 1300 hPa
T8 -20°C & +60 °C (-4 °F E +140 °F ) , 15% & 75% HAXHRE

(10% Z 100% HAXEE < 48 /et )

Hi

USB #£0 : Alcotest® 4000/5000/6000 #J USB 1R X A TR %

CE #FiC : BHFERAM
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Alcotest® 4000/5000/6000/7000 ££ & F

1 Alcotest® 4000/5000/6000/7000 %24 ¥
B

RENNEBHTRBDNHRETE. FETEAR IAUATRE. BRIERR
EYER RBFILNIE DNRBNITH,
Ity
BT FERBETLAT , B TERERGE. BRTEEAEN. B2
FEREARESEERENENETRE. SURRVIRSEBNEREE. MR
REBTEANES  FEHE,

R (SHERRSINIER )
BREZARENERM / BHRETIE. RAGRTEREIVE, BRERX
B TEBERINIER, KARUKASREF 2-3cm HIEE. MHASH
K&, FASMYRRERT T EBR}. ERBRERZEBERINYE,
mEBHR, FRRY,
BREE
ZERTEHEAERIREE. RREANEREEMNERHEONTREE
%gﬁ%ﬁrﬁi& Drager R EEIWZKER. EibAIEEMBEHN Drager £H4H
BRIk
Alcotest® 4000/6000 1B 4EE : -5 °C E 50 °C (23 °F E +122 °F )
Alcotest® 5000 JE{ERF : 15 °C E 50 °C (5 °F & +122 °F )
Alcotest® 7000 E4EE : -10 °C E 55 °C (14 °F & +131 °F )
PR SRIEMERS : 10 2 100 % #HENRE (D% ) , 600 Z 1300 hPa
T 1 -20°C & +60 °C (-4 °F E +140 °F ) , 15 & 75% HA%IRE
(10 E 100% HHERE < 48 /NBF)
Hth
USB /1@ : Alcotest® 4000/5000/6000 K17 E & AR BRI

CE 1252 : BRIAAM
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Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 / 7000 A D L& T

1 Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 / 7000 Fi h R£ R

2=

RABONE BRI AN, BoOTRAAATLESENHYET, BAES
. SEUTOFHICEEALEVTLEE Y, BROBK | BRASZELICIE
Sy, ERBICBAVEYLEVTIEEL,

EE

HBOBE  FIHVEEEXRELEVTLEE VN, RETHEF/NSMAHNE
BIDTHEMNHYET. RABERBICBEAVTIEEY, BH, UER
VEEYEBEERAERRIRERALEVTLEE VL, NV T U—0BAN RIS
& FNAANBETIHENBVET. FNAAEZRPBEEALEVES
., Ny FU—EBUALTLEEL,

FER (77VXNTHEATIES)
BAFREACLSBEAPEATORAERRGRBI T LT, TANERN
TTHTHMEAH Y ET, FHEEOTELTLKEEL : 77RO LEBIC
BMhBVWTLEEY, TARNTDHBENS 2 ~ 3cm OEHER> TE
TV, J7URLTHBREORE, Y. SLEREICMAEVTIEE
Vo HRERYWEBEDEZOEMERITTSLEEV, Fh77 0 XILERB
L&Y,

3 2%
FHEBERECKELTRETDCLERTEREA. NV TV, EORA
IR TREL T &V, Drager AR R EZERTERLET, F#L<
&, BEOIRFE/ES KU Drager #HICHBRAVEDELSEE L,

MR
Alcotest® 4000 / 6000 M FEFEF - -5°C ~ 50°C (23 °F ~ +122 °F )

Alcotest® 5000 O ERIES : - 15°C ~ 50°C (5 °F ~ +122 °F)
Alcotest® 7000 D EEFIES : -10 °C ~ 55°C (14 °F ~ +131 °F )

IRTOF/NA ADOERE : 10 ~ 100% HFHEE (RELAEVWCZE ).
600 ~ 1300 hPa

RERE : -20°C ~ +60°C (-4 °F ~ +140 °F ), 15 ~ 75 % #AXHBE
(10 ~ 100 % AAXHEE <48 h )

Z O OBA
USB %97 & — : H—E AZAD Alcotest®4000 / 5000 / 6000 DFE

CE FBRE : BREM M
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Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 / 7000 2+ X| &

1 Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 / 7000 27X x| %
za

ENMES LAY EES Bl = UD ML = AGLICH. &
o{Zlotolof| Al At83HM= o ElLict. et 1 2 MES
ZHMZ Gx| oA .

9|

ME &4 g7tetel BiE2l= ™6 K| 0tMAI2 . O|2 Qs MEo| &4 E £
UELICH. 2 MEES Aol Hx| oA . X E= 2l2E So| FRE
MIME A3 = et ElLICt. BHEIE| MalHo| EBLte B2 MEo| £40]
gaE = UASLICH MES B2 AE5HX| o2 22 HE2IE MU AR .
HE(ZMO7IE MBSHE B2)

QZ /HtHO| Bz 37 = I E JAAPolM= AR ZME|E 5HX| OtMAIL .
EHIAE A7t 2 = U&LICH ChS3 20| 2180 ROltMAIR . Zm 7|
MRS XX OAAIL . AL CHAREQ 2~3 cm ZHAE RXIGHAAIL . A
CHARIO| T/ W HHME == ETO| ZIH7|of & X| A8 SHMAIR  EIAEE
SAN Y YESHK| OHYAIR . 2LYEE ZM7|= RAIGAAL .

7|2

EMES 7188 HrIER HuIXElsiMe o Eluict. #™ 7o wat
HHHEIZ| =7{X|oi| BHE{2|Qt STXIE H7|SH &AL . Drager = 2 MES
FAEHELICH. olof CHEt ME = ZF F 70| ToHR{ L Drager 0l M Bhg £
AU&Lict.

FHEE =

Alcotest® 4000 / 6000 EHS Al : -5 °C ~ 50 °C(23 °F ~ +122 °F)

Alcotest® 5000 &S Al : - 15 °C ~ 50 °C(5 °F ~ +122 °F)

Alcotest® 7000 EHS Al : 10 °C ~ 55 °C(14 °F ~ +131 °F)

TE RIEZ ES Al: 10 ~ 100 % RH( HI% ), 600 ~ 1,300 hPa

HE A|:-20 °C ~ +60 °C(-4 °F ~ +140 °F), 15 ~ 75 % RH(10 ~ 100 % RH <48 h)

7|E}
USB ZE : Alcotest® 4000 / 5000 / 6000 O] AL MH|A 8 2B AL

CE ot= : TR7| Mg

rlo

XM&E2 3 M Ojgte|
3t¢3 747to] = 7Lt

=
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